

პროექტი

ურთიერთგაგების მემორანდუმი 

საქართველოს ოკუპირებული  ტერიტორიებიდან  დევნილთა,  შრომის,  ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტროსა და კატარის  სახელმწიფოს საზოგადოებრივი  ჯანმრთელობის  დაცვის  სამინისტროს შორის  ჯანმრთელობის  დაცვის  სფეროში თანამშრომლობის შესახებ
	
საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო, და

კატარის სახელმწიფოს საზოგადოებრივი ჯანმრთელობის დაცვის სამინისტრო, 

შემდგომში მოხსენებული, როგორც „მხარეები“, 

ორ ქვეყანას შორის გაღრმავებული ორმხრივი ურთიერთობებისა და გაძლიერებული თანამშრომლობის ფარგლებში,

აღიარებენ რა საზოგადოებრივი ჯანმრთელობისა და სამედიცინო მომსახურების გაუმჯობესების მნიშვნელობას ახლანდელი და მომავალი თაობებისთვის,

სჯერათ რა, რომ საზოგადოებრივი ჯანმრთელობისა და ჯანდაცვის მომსახურების გაუმჯობესების ხელშეწყობა შესაძლებელია ორ მხარეს შორის მჭიდრო თანამშრომლობით,

ჯანდაცვის მომსახურების ხელშეწყობისას მნიშვნელოვანია ჯანსაღი ცხოვრების წესის დამკვიდრება და საერთო ინტერესის სხვა საკითხები,  

სურთ რა ჯანმრთელობისა და სამედიცინო კვლევის სფეროში თანამშრომლობის გაძლიერება, 

შეთანხმდნენ შემდეგზე: 


მუხლი (1)
თანამშრომლობის მიზნები და სფეროები 

ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის მიზანია ორ ქვეყანას შორის ორმხრივი თანამშრომლობის ხელშეწყობა და წახალისება შემდეგ სფეროებში: 
1. კვლევა ჯანმრთელობის დაცვის სისტემების სფეროში და პირველადი ჯანდაცვის სისტემების დანერგვაში, ასევე თანამშრომლობა ელექტრონული ჯანდაცვის საკითხებზე.
2. ორივე ქვეყანაში ჯანდაცვის პროგრამებთან დაკავშირებული ხელმისაწვდომი ინფორმაციის გაცვლა, ასევე სამეცნიერო პუბლიკაციებისა და სამედიცინო ჟურნალების გაცვლა.
3. ჯანდაცვისა და ეპიდემიოლოგიური მეცნიერებების საინფორმაციო სისტემების სფეროში საექსპერტო ცოდნის, ასევე, საკომუნიკაციო და სტატისტიკური მეთოდების გაცვლა.
4. სამედიცინო კანონმდებლობის და რეგულაციების გაცვლა. 
5. შესაძლებლობის შემთხვევაში საკუთარი მოქმედებების კოორდინაცია ან ერთობლივი საქმიანობის ხელშეწყობა ჯანდაცვის საერთაშორისო სააგენტოებში, მათ შორის, ჯანმრთელობის მსოფლიო ორგანიზაციაში.
6. სამედიცინო პერსონალის უწყვეტი სამედიცინო განათლების აქტოვობებში (მ.შ. სტაჟირება, სწავლება/ტრენინგები და სხვ.) მონაწილეობის ხელშეწყობა.
7. სამედიცინო სფეროში სამაგისტრო პროგრამების და სპეციალიზირებული ტრენინგების შესაძლებლობების გამოყენება ორივე მხარისთვის.
8. ორ მხარეს შორის თანამშრომლობის განვითარება ფიზიოთერაპიის, რეაბილიტაციის, მზრუნველობისა და საზოგადოებრივი ჯანდაცვის სფეროებში.
9. თანამშრომლობის ნებისმიერი სხვა სფერო, რომელიც შეთანხმდება ორივე მხარეს შორის. 

მუხლი (2)
დაფინანსება

1. ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის შესაბამისი საქმიანობა და პროგრამები დაფინანსდება თითოეული მხარის ბიუჯეტიდან გამოყოფილი სახსრებით და თითოეული ქვეყნის შიდასახელმწიფოებრივი კანონმდებლობის შესაბამისად.  
2. თითოეული მხარე დაფარავს ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმით განსაზღვრული საქმიანობისა და პროგრამების განხორციელებისთვის საჭირო საკუთარ ხარჯებს, თუ ორივე მხარე სხვაგვარად არ შეთანხმდება ან დაფინანსების სხვა ხელსაყრელი საშუალებები ხელმისაწვდომი არ იქნება ამ მიზნის დასაფინანსებლად.

მუხლი (3)
ინტელექტუალური საკუთრების უფლებები და კონფიდენციალობა 

1. მხარეები უზრუნველყოფენ ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის შესაბამისად  თანამშრომლობის ფარგლებში განხორციელებული საქმიანობის შედეგად წარმოშობილ ინტელექტუალური საკუთრების უფლებების დაცვას, შიდასახელმწიფოებრივი კანონმდებლობისა და მხარეთათვის ძალაში მყოფი საერთაშორისო ხელშეკრულებათა შესაბამისად.
2. თითოეული მხარე დაიცავს მეორე მხარისგან მიღებული ინფორმაციის კონფიდენციალობას და არ გაუმჟღავნებს მას ნებისმიერ მესამე მხარეს, თუ ასეთ გამჟღავნებაზე მიღებული არ არის ინფორმაციის გამგზავნი  მხარის წინასწარი წერილობითი თანხმობა. 


მუხლი (4)
სხვა შეთანხმებები

ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის დებულებები გავლენას არ მოახდენს იმ უფლებებსა და ვალდებულებებზე, რომლებიც გამომდინარეობს სხვა საერთაშორისო შეთანხმებებიდან, რომელთა მხარეებიც არიან საქართველო და კატარის სახელმწიფო.   

მუხლი (5)
დავის ან შეუთანხმებლობის მოგვარება 

ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის ინტერპრეტაციასთან ან განხორციელებასთან დაკავშირებით მხარეებს შორის წარმოშობილი ნებისმიერი დავა გადაწყდება კონსულტაციებისა და მოლაპარაკებების გზით.

მუხლი (6)
ცვლილებები და დამატებები

წინამდებარე ურთიერთგაგების მემორანდუმში, მხარეთა ურთიერთშეთანხმების საფუძველზე, შეიძლება შეტანილ იქნას ცვლილებები და დამატებები, რომლებიც გაფორმდება ცალკე დოკუმენტის სახით და ძალაში შევა ისეთივე წესით, როგორი წესითაც წინამდებარე მემორანდუმი შედის ძალაში. აღნიშნული სახით მიღებული დოკუმენტი წარმოადგენს ამ მემორანდუმის განუყოფელ ნაწილს. 
მუხლი (7)
ძალაში შესვლა

წინამდებარე ურთიერთგაგების მემორანდუმი ძალაში შედის უკანასკნელი წერილობითი შეტყობინების მიღების თარიღიდან, რომლითაც ერთ-ერთი მხარე, დიპლომატიური არხების მეშვეობით აცნობებს მეორეს, ძალაში შესვლისთვის აუცილებელი  შიდასახელმწიფოებრივი პროცედურების დასრულების შესახებ.
[bookmark: _GoBack]წინამდებარე მემორანდუმი იდება 3 წლის ვადით მისი ძალაში შესვლის დღიდან და ავტომატურად გრძელდება შემდგომი სამწლიანი პერიოდებით, თუ რომელიმე მხარე, სამწლიანი ვადის ამოწურვამდე, სულ ცოტა 6 თვით ადრე, ან ნებისმიერ დროს, წერილობით, დიპლომატიური არხების მეშვეობით, არ შეატყობინებს მეორე  მხარეს თავის განზრახვის შესახებ შეწყვიტოს მისი მოქმედება.
თუ მხარეები სხვაგვარად არ შეთანხმდებიან, ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის შეწყვეტა ან ვადის ამოწურვა განხორციელების დასრულებამდე გავლენას არ მოახდენს იმ საქმიანობასა და პროგრამებზე, რომლებიც უკვე შეთანხმებულია ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის ფარგლებში. 

რის დასტურადაც, ქვემორე ხელმომწერებმა, სათანადოდ უფლებამოსილმა პირებმა ხელი მოაწერეს ამ მემორანდუმს. 

ეს ურთიერთგაგების მემორანდუმი შესრულებული და ხელმოწერილია ________________ (ქალაქი) ჰიჯრას კალენდრით _____________________ (თარიღი), რომელიც შეესაბამება  _________________ (თარიღი) გრიგორიანულ კალენდარს, ორ ორიგინალად ქართულ, არაბულ და ინგლისურ ენებზე, რომელთაგან თითოეული თანაბრად  ავთენტურია. განსხვავებული ინტერპრეტაციის შემთხვევაში, უპირატესობა მიენიჭება ინგლისურ ტექტს. 
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